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Označenie postupov

* Konzultácia
*** Súhlas

***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)

***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)

Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy k návrhu aktu

V pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhoch Európskeho parlamentu je 
zmenený a doplnený text označený hrubou kurzívou. Štandardná kurzíva
označuje príslušným oddeleniam tie časti návrhu aktu, ku ktorým sa navrhuje 
oprava pri príprave konečného znenia textu (napríklad zrejmé chyby alebo 
vynechaný text v konkrétnej jazykovej verzii). Navrhované opravy tohto 
typu musia byť schválené príslušnými oddeleniami.

V záhlaví každého pozmeňujúceho a doplňujúceho návrhu týkajúceho sa 
platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, sa v treťom riadku uvádza 
platný akt a vo štvrtom riadku príslušné ustanovenie tohto aktu. Časti 
prevzaté z ustanovenia platného aktu, ktoré chce Európsky parlament zmeniť 
a doplniť, ktoré sa však návrhom aktu nezmenili, sa označujú tučným 
písmom. Prípadné vypustenia týkajúce sa takýchto častí textu sa označujú 
takto: [...].
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu rozhodnutia Rady o prijatí eura Lotyšskom od 1. januára 2014
(COM(2013)0345 – C7-0000/2013 – 2013/0190(NLE))

(Konzultácia)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Radu (COM(2013)0345),

– so zreteľom na správu Komisie o konvergencii za rok 2013 (KOM(2013)0341) 
a na správu Európskej centrálnej banky o konvergencii z júna 2013 týkajúcu sa Lotyšska,

– so zreteľom na pracovný dokument útvarov Komisie pripojený k správe Komisie 
o konvergencii Lotyšska za rok 2013 (SWD(2013)0196),

 so zreteľom na svoje uznesenie z 1. júna 2006 o rozširovaní eurozóny1,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 20. júna 2007 o zlepšení spôsobu konzultácie 
s Parlamentom v postupoch týkajúcich sa rozšírenia eurozóny2,

– so zreteľom na článok 140 ods. 2 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, v súlade s ktorým 
Rada konzultovala s Európskym parlamentom (CX-0000/2013),

– so zreteľom na článok 55 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre hospodárske a menové veci (A7-0000/2013),

A. keďže v článku 140 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ) sa dosiahnutie vysokého 
stupňa udržateľnej konvergencie stanovuje na základe posúdenia nasledujúcich kritérií 
plnenia záväzkov členských štátov: dosiahnutie vysokého stupňa cenovej stability, 
udržanie stability stavu štátnych finančných prostriedkov; sledovanie normálneho 
fluktuačného rozpätia stanoveného mechanizmom výmenných kurzov; a stálosť 
konvergencie dosiahnutej členským štátom a jeho účasti v mechanizme výmenných 
kurzov Európskeho menového systému, ktorá sa odráža v dlhodobých úrovniach úrokovej 
miery (maastrichtské kritériá); 

B. keďže Lotyšsko splnilo maastrichtské kritériá v súlade s článkom 140 ZFEÚ a v súlade 
s Protokolom č. 13 o kritériách konvergencie, ktorý tvorí prílohu k Zmluve o Európskej 
únii a k ZFEÚ;

C. keďže spravodajca navštívil Lotyšsko, aby posúdil jeho pripravenosť na vstup 
do eurozóny;

1. schvaľuje návrh Komisie;

                                               
1 Ú. v. EÚ C 298 E, 8.12.2006, s. 249.
2 Ú. v. EÚ C 146 E, 12.6.2008, s. 251.
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2. súhlasí s tým, aby Lotyšsko 1. januára 2014 prijalo euro;

3. konštatuje, že hodnotenie Komisie a Európskej centrálnej banky (ECB) sa uskutočnilo 
v podmienkach globálnej finančnej krízy, ktorá ovplyvnila vyhliadky na nominálnu 
konvergenciu mnohých ostatných členských štátov;

4. konštatuje, že Lotyšsko vďaka odhodlanému, dôveryhodnému a udržateľnému úsiliu 
lotyšskej vlády a lotyšských občanov spĺňa kritériá prijatia eura;

5. konštatuje, že ECB vo svojej správe o konvergencii za rok 2013 vyjadrila určité obavy 
v súvislosti s dlhodobou udržateľnosťou hospodárskeho zbližovania Lotyšska; domnieva 
sa, že týmto obavám treba venovať náležitú pozornosť, ale že nemenia celkové kladné 
hodnotenie pripravenosti Lotyšska prijať euro;

6. vyzýva lotyšskú vládu, aby si vzhľadom na očakávané možné budúce makroekonomické 
nerovnováhy a riziká ohrozujúce cenovú stabilitu zachovala svoju obozretnú fiškálnu 
politiku, ako aj všeobecné politiky zamerané na zabezpečenie stability;

7. vyzýva lotyšskú vládu a orgány, aby v záujme zabezpečenia väčšej podpory prijatia eura
u verejnosti aktívnejšie komunikovali so svojimi občanmi; vyzýva lotyšské orgány, aby aj 
naďalej pokračovali vo svojej informačnej a komunikačnej kampani s cieľom osloviť 
všetkých lotyšských občanov;

8. vyzýva lotyšskú vládu, aby štrukturálne nedostatky na trhu práce riešila vhodnými 
štrukturálnymi a vzdelávacími reformami;

9. uznáva stabilitu lotyšského bankového sektora počas aktuálnej krízy; berie na vedomie, že 
Lotyšsko má bohatú tradíciu v oblasti poskytovania bankových služieb klientom, ktorí 
nemajú v krajine sídlo ani trvalý pobyt; víta mimoriadne prísnu reguláciu lotyšských bánk 
poskytujúcich možnosť vkladov klientom, ktorí v krajine nemajú sídlo ani trvalý pobyt; 
vyzýva lotyšské orgány, aby zabezpečili zachovanie prísneho dohľadu nad týmito 
bankami, ako aj vhodných opatrení na riadenie rizík;

10. vyzýva lotyšské orgány, aby zachovali doterajší priebeh praktických príprav a zaistili tak 
hladký prechod na euro; vyzýva lotyšskú vládu, aby zabezpečila, aby prijatie eura nebolo 
využité na skryté zvyšovanie cien;

11. vyzýva Radu, aby oznámila Európskemu parlamentu, ak má v úmysle odchýliť sa od ním 
schváleného textu;

12. žiada Radu o opätovnú konzultáciu, ak má v úmysle podstatne zmeniť návrh Komisie;

13. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie Rade, Komisii a Európskej 
centrálnej banke.
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Dňa 4. marca 2013 Lotyšsko požiadalo o vypracovanie správy o konvergencii v súlade 
s článkom 140 ods. 1 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ). Kritériá prijatia eura 
Lotyšskom 1. januára 2014 sú stanovené v článku 140 ods. 1 ZFEÚ. 

Lotyšsko je v súčasnosti „členským štátom, pre ktorý platí výnimka,” čo znamená, že nie je 
členom eurozóny. 

V článku 140 ods. 2 ZFEÚ sa uvádza, že Rada na základe správ Komisie a ECB a po porade 
s Európskym parlamentom kvalifikovanou väčšinou na návrh Komisie rozhodne, či členské 
štáty, pre ktoré platí výnimka, spĺňajú nevyhnutné podmienky na základe kritérií stanovených 
v článku 140 ods. 1 ZFEÚ a zruší výnimky týchto členských štátov. Dňa 5. júna 2013 
Komisia vo svojej správe o konvergencii navrhla, aby Lotyšsko prijalo euro 1. januára 2014.

Európsky parlament musí preskúmať túto správu o konvergencii spolu so súvisiacim právnym 
návrhom a vydať stanovisko. Napriek určitým výhradám k jednotlivým otázkam spravodajca 
odporúča zrušenie výnimky s účinnosťou od 1. januára 2014.

O kritériách konvergencie podľa článku 140 ods. 1 ZFEÚ spravodajca poznamenáva:

1. Súlad vnútroštátnych právnych predpisov s článkami 130 a 131 a so štatútom ECB 

Zmeny zákona o Lotyšskej banke, ako aj prijatie zákona o fiškálnej disciplíne a zákona, 
ktorým sa podrobne určuje proces prechodu na euro, zabezpečujú, že Lotyšsko v plnej miere 
spĺňa požiadavky na prijatie eura, tak ako sú stanovené v zmluvách a štatútoch ECB a ESCB.

2. Dosiahnutie vysokého stupňa cenovej stability

Počas referenčného obdobia od mája 2012 do apríla 2013 dosiahla v Lotyšsku 12-mesačná 
priemerná inflácia podľa HICP 1,3 %, čo je výrazne pod referenčnou hodnotou 2,7 %. 
Lotyšsko patrí spolu so Švédskom a Írskom medzi tri členské štáty s najlepšími výsledkami, 
podľa ktorých sa stanovuje referenčná hodnota inflácie. Hoci sa očakáva nárast inflácie podľa 
HICP oproti jej súčasnej veľmi nízkej úrovni, predpokladá sa, že Lotyšsko zostane 
v najbližších mesiacoch pod referenčnou hodnotou. Očakáva sa, že udržateľnú úroveň 
cenovej stability aj naďalej zabezpečí obozretná fiškálna politika.

3. Udržanie stability stavu štátnych finančných prostriedkov

Na Lotyšsko sa vzťahuje rozhodnutie Rady o existencii nadmerného deficitu. V referenčnom
roku 2012 predstavoval všeobecný deficit verejných financií Lotyšska 1,2 % HDP. Verejný 
dlh dosahoval 40,7 % HDP. S prihliadnutím na jarnú prognózu Európskej komisie z mája 
2013, v ktorej sa všeobecný deficit verejných financií odhaduje na 1,2 % HDP a verejný dlh 
na 43,2 % HDP, sa Komisia domnieva, že nadmerný deficit bol odstránený. 

3.1 Schopnosť Lotyšska splácať v rámci programov platobnej bilancie
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Vzhľadom na to, že lotyšská vláda hromadí aktíva s cieľom splatiť EÚ a Svetovej banke 
v rokoch 2014 – 2015 veľkú časť svojho dlhu, v roku 2013 sa očakáva nárast tohto dlhu. 
Pri prognózach verejného dlhu a platieb úrokov na nadchádzajúce roky boli zohľadnené dlžné 
splátky v rámci programu pomoci EÚ a Svetovej banky pre platobnú bilanciu. Tieto dlžné 
sumy budú refinancované prostredníctvom verejnej pôžičky na svetových finančných trhoch, 
kde má Lotyšsko v súčasnosti prospech z veľmi priaznivých podmienok financovania. Tie 
umožnili predčasné splatenie zvyšného záväzku voči MMF koncom roka 2012. Takmer 60 % 
týchto platieb bolo realizovaných pred dátumom splatnosti. Keďže Lotyšsko vyplatí dlžné 
splátky EÚ a Svetovej banke v rokoch 2014/2015, v roku 2014 sa očakáva opätovný pokles 
pomeru medzi verejným dlhom a HDP na 40 %. 

4. Dodržanie normálneho fluktuačného rozpätia stanoveného mechanizmom výmenných 
kurzov (ERM II) Európskeho menového systému minimálne počas predchádzajúcich 
dvoch rokov

Lotyšský lats (LVL) sa stal súčasťou mechanizmu výmenných kurzov (ERM II) 2. mája 2005. 
Štandardné rozpätie fluktuačného pásma je stanovené na +/- 15 %. Lotyšsko si od vstupu 
do ERM II udržiavalo užšie fluktuačné rozpätie na úrovni +/- 1 % okolo ústredného kurzu. 
Počas dvoch rokov pred hodnotením sa výmenný kurz EUR/LVL neodchýlil od svojho 
ústredného kurzu o viac ako +/–1 %. Výmenný kurz nebol za posledné 2 roky vystavený 
výraznejším tlakom. 

5. Stálosť konvergencie podľa dlhodobých úrovní úrokovej miery

Vývoj dlhodobých úrokových mier sa hodnotí na základe výnosov z jedného referenčného 
štátneho dlhopisu so zostatkovou splatnosťou takmer 10 rokov na sekundárnom trhu. 
Lotyšsko patrí spolu so Švédskom a Írskom opäť medzi tri referenčné členské štáty, podľa 
ktorých sa stanovila referenčná hodnota na 5,5 %. Dvanásťmesačný kĺzavý priemer výnosu 
z referenčného dlhopisu Lotyšska dosahoval v apríli 2013 hodnotu 3,8 %, čo je výrazne pod 
referenčnou hodnotou.

6. Ekonomická integrácia a konvergencia (článok 140 ods. 1, posledná zarážka)

Lotyšsko dosiahlo v posledných desaťročiach, od prechodu na trhové hospodárstvo, výrazný 
ekonomický pokrok. Rozhodujúcim faktorom tohto pokroku boli hospodárske reformy, vďaka 
ktorým sa zvýšila konkurencieschopnosť krajiny a uľahčila sa integrácia nielen 
s hospodárstvom EÚ, ale aj so svetovou ekonomikou ako celkom. Jednotlivé vlády Lotyšska 
boli takisto mimoriadne prísne, čo sa týka štrukturálnych reforiem. Najnovšie reformy 
realizované v rokoch 2009 – 2010 mali podobu značného zníženia miezd a zvýšenia daní 
počas krízy. Tieto úsporné opatrenia boli veľmi úspešné a pomohli Lotyšsku dostať sa z krízy. 
Napriek vysokým krátkodobým nákladom sa krajine podarilo zaviesť spoľahlivé opatrenia, 
ktoré ju vrátili na cestu dlhodobého rastu. Aj ostatné roky boli mimoriadne nestabilné 
z hľadiska hospodárskych ukazovateľov. Rozsiahly prílev kapitálu, ktorý do značnej miery 
pretrvával v dôsledku nadmerného rozmachu stavebníctva a spotreby, spôsobil, že deficit 
bežného účtu dosiahol v roku 2006 rekordne nízku hodnotu –22,5 % HDP. Počas vážnej krízy
v rokoch 2009 – 2010 sa jeho hodnota výrazne vyrovnala a v roku 2009 zaznamenal prebytok 
vo výške 8,6 %. Stav bežného účtu sa odvtedy stabilizoval na úrovni nízkeho deficitu –1,7 % 
a očakáva sa, že bude stabilný aj naďalej. 
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Vďaka obchodným a investičným väzbám sa Lotyšsko dobre integrovalo do hospodárstva 
EÚ. Ide o malú otvorenú ekonomiku, ktorá od svojho pristúpenia k EÚ v roku 2004 získala 
viac exportných trhov a zvýšila svoju otvorenosť obchodu. Podiel vývozu tovarov a služieb 
na HDP je stále nižší než v prípade okolitých krajín v pobaltskom regióne. Obchodná 
integrácia s EÚ sa však vyvíja veľmi rýchlo, rovnako ako aj vývoz do Ruska, ktoré je 
hlavným obchodným partnerom Lotyšska mimo 27 členských štátov EÚ.

Konkurencieschopnosť Lotyšska posilňujú ambiciózne reformy v podnikateľskom sektore. 
Znížili sa počiatočné náklady, zjednodušili sa procesy pri registrácii nehnuteľností, získavaní 
stavebných povolení a výbere daní a zefektívnili sa konkurzné konania. V monitorovacej 
správe Komisie z roku 2012 o konkurencieschopnosti sa radí Lotyšsko z hľadiska 
podnikateľského prostredia nad priemer EÚ. Kým konkurencieschopnosť Lotyšska v oblasti 
priemyslu sa neustále zvyšuje, na zlepšení svojich výsledkov v oblasti inovácií musí stále 
pracovať.

Pokiaľ ide o transpozíciu právnych predpisov EÚ, Lotyšsko dosahuje jedny z najlepších 
výsledkov v EÚ: jeho transpozičný deficit bol v novembri 2012 na úrovni 0,4 %.1. 

7. Konkrétne problémy Lotyšska

7.1 Stabilita finančného sektora

Finančný sektor Lotyšska je do finančného systému EÚ dobre integrovaný, a to predovšetkým 
prostredníctvom väzieb na severské finančné skupiny. Lotyšský bankový sektor je relatívne 
malý, čo sa týka celkových aktív, ktoré majú hodnotu 129 % HDP (pričom priemer EÚ je 
369 % HDP), i veľkosti v absolútnych číslach (28 miliárd EUR). Sektor finančných služieb 
predstavuje v Lotyšsku len 3,5 % HDP.

Lotyšsko má bohatú tradíciu v oblasti poskytovania bankových služieb klientom, ktorí nemajú 
v krajine sídlo ani trvalý pobyt. Za charakteristický znak lotyšského bankového sektora 
možno považovať vysoký podiel vkladov klientov, ktorí nemajú v krajine sídlo ani trvalý 
pobyt (NRD): v roku 2012 bol podiel týchto vkladov 48,9 %. Podľa MMF pochádza 80 % až 
90 % NRD od investorov z bývalých krajín Spoločenstva nezávislých štátov (SNŠ). V tomto 
smere hrajú dôležitú úlohu zemepisné, historické a kultúrne dôvody, najmä zemepisná 
blízkosť Ruska a početná rusky hovoriaca menšina žijúca v Lotyšsku. 

Banky, ktoré sa špecializujú na poskytovanie služieb týkajúcich sa NRD a pôsobia v tejto 
oblasti, majú približne tretinový podiel na celkových aktívach bankového sektora. Tieto 
banky fungujú len okrajovo na domácom trhu, ktorý je ovládaný dcérskymi spoločnosťami 
a pobočkami veľkých škandinávskych bánk. Ich podiel na domácom trhu s pôžičkami 
a vkladmi bol na konci roka 2012 11,2 % v prípade trhu s pôžičkami a 10,3 % v prípade trhu 
s vkladmi. Celkový čistý prínos sektora NRD je z hľadiska finančného účtu a devízových 
rezerv skôr obmedzený.

                                               
1 Pozri najnovšiu 29. výročnú správu Európskej komisie o kontrole uplatňovania práva EÚ [COM(2012)0714],
http://ec.europa.eu/eu_law/infringements/infringements_annual_report_29_en.htm.
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S cieľom zaručiť ochranu pred rizikami spojenými s poskytovaním NRD podliehajú banky 
poskytujúce takéto služby prísnej regulácii. Lotyšsko už zaviedlo všestranné opatrenia, akými 
sú požiadavky na dodatočný kapitál a likviditu týchto bánk. Takzvané stresové testy likvidity 
navyše zabezpečujú, aby každá banka bola schopná odolať odlivu až polovice svojich NRD 
bez toho, aby musela siahnuť za inými zdrojmi financovania. Komisia pre finančné 
a kapitálové trhy veľmi aktívne monitoruje banky poskytujúce služby v oblasti NRD 
a zabezpečuje prísny dohľad, a to vrátane dohľadu nad ich vnútornými postupmi, kvalitou 
aktív a korešpondenčnými účtami.

Hoci Lotyšsko do značnej miery spĺňa medzinárodné pravidlá boja proti praniu špinavých 
peňazí, je aj naďalej mimoriadne potrebné zabezpečiť rozhodné a účinne vykonávanie týchto
noriem.

7.2 Zdržanlivý postoj verejnosti k načasovaniu prijatia eura 

Vážne znepokojenie spôsobuje v prípade Lotyšska aj naďalej nízka až mierna podpora eura 
zo strany verejnosti. Podľa prieskumu Eurobarometra vykonaného v roku 2012 boli hlavnými 
obavami Lotyšov v súvislosti s prechodom na euro strata národnej identity, strata možnosti 
riadiť štátne financie a využitie situácie na zvýšenie cien. Takmer všetky zložky spoločnosti 
navyše kritizujú nedostatok komunikácie zo strany vlády a orgánov. Hoci v súčasnosti 
prebieha rozsiahla informačná a komunikačná kampaň, značnú časť verejnosti tieto iniciatívy 
zatiaľ nezasiahli. 

Čo sa týka parlamentu, opozícia hlasovala proti prijatiu eura tvrdiac, že lotyšské hospodárstvo 
ani spoločnosť ešte nie sú pripravené na prijatie eura a že súčasná situácia v eurozóne nie je 
priaznivá. V lotyšskej spoločnosti teda prevažuje neistota, či je prijatie eura vhodne 
načasované.

Podľa prieskumu uskutočneného vo februári 2013 (spoločnosťou TNS) má 63 % lotyšských 
občanov, ktorí sa na prieskume zúčastnili, k euru veľmi negatívny alebo skôr negatívny 
postoj, zatiaľ čo veľmi kladný alebo skôr kladný postoj vyjadrilo len 33 % občanov. Trendy 
vyplývajúce z nedávnych prieskumov však ukazujú, že veľmi negatívne názory sú pomaly na 
ústupe. Je nanajvýš dôležité, aby lotyšská vláda a orgány pokračovali vo svojom úsilí 
o informovanie verejnosti a jej zapájanie do konštruktívnej diskusie o prijatí eura. 

7.3 Lotyšský pracovný trh

Ďalším problémom je naďalej dlhodobá nezamestnanosť. Hoci počas krízy sa pracovný trh 
vyznačoval značnou mierou flexibility, uchádzači o prácu preukázali schopnosť vysokej 
mobility v rámci EÚ, čo malo za následok nárast vysťahovalectva a odlev cenných ľudských 
zdrojov. Úroveň vysťahovalectva sa v roku 2012 podarilo znížiť oživením hospodárstva 
a trvalou snahou o tvorbu pracovných miest. Vysoké miery rastu pomaly znižujú mieru 
nezamestnanosti z jej najvyššej úrovne 19,8 % v roku 2010 na 14,9 % v roku 2012. Miera 
štrukturálnej nezamestnanosti je aj naďalej vysoká, a to najmä z dôvodu regionálnych 
rozdielov a nesúladu medzi ponúkanými a požadovanými zručnosťami v prípade určitých 
segmentov trhu práce. S cieľom zabrániť neustálym stratám potenciálneho produktu 
a nadmerným mzdovým úpravám je naďalej v prvom rade nevyhnutné zlepšiť fungovanie 
trhu práce. Štrukturálne nedostatky na trhu práce je nutné vyriešiť pomocou aktívnych politík 
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v oblasti trhu práce a vzdelávacích reforiem.

8. Poznámka týkajúca sa konzultácie s Európskym parlamentom

Európsky parlament bol v minulosti pri postupoch pri prijímaní eura často pod neprijateľným 
časovým tlakom, pokiaľ išlo o jeho formálne konzultácie.

Čas, ktorý bol tentoraz formálne pridelený medzi zverejnením správy o konvergencii 5. júna 
a nevyhnutnou konzultáciou Parlamentu v pléne 1. – 4. júla, je rovnako neuspokojivý. Napätý 
harmonogram postupu v Parlamente neumožňuje zabezpečiť preklady návrhu správy (čo má 
za následok postup výhradne v angličtine) ani podrobiť správu o konvergencii dostatočne 
rozsiahlemu a podrobnému preskúmaniu. 

Keďže výbor ECON a spravodajca predvídali tieto problémy, začali na správe pracovať včas 
a usporiadali vypočutie lotyšských orgánov (ministra financií a guvernéra centrálnej banky) 
už vo februári 2013. V máji sa uskutočnili dôverné konzultácie s Komisiou a ECB. 
Spravodajca napokon 29. – 31. mája 2013 navštívil Rigu, aby získal lepší prehľad o situácii 
priamo na mieste. Nestretol sa len s predstaviteľmi vlády, ale i so zástupcami centrálnej 
banky, orgánov finančného dohľadu a finančného sektora, sociálnymi partnermi, ako aj 
so zástupcami občianskych iniciatív a opozície, ktorá je voči zavedenie eura v Lotyšsku skôr 
skeptická. 

Aj napriek uvedeným problémom Parlament prostredníctvom svojho aktívneho včasného 
zapojenia opäť ukazuje, že sa naň dá spoľahnúť, pokiaľ ide o rýchly rozhodovací proces 
v EÚ.


